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Zvláštní podmínky
Ob1ecná ustanovení
	1.1 
Definice
	

1.1.1





1.1.4 




1.1.5


1.1.8              
	

„Smlouva“ je Formulář smlouvy spolu se Vzorovou smlouvou o poskytnutí služeb mezi objednatelem a konzultantem (Obecné podmínky a Zvláštní podmínky) spolu s Přílohou 1 [Rozsah služeb], Přílohou 2 [Personál, vybavení, zařízení a služby třetích osob poskytované objednatelem], Přílohou 3 [Odměna a platba] a Přílohou 4 [Harmonogram].
„Zástupce objednatele“ 
Ing. Václav Nýč, +420 602 441 087, vnyc@khk.cz
Ing. Miroslav Michl, tel. +420 736 521 905, mmichl@khk.cz
„Datum zahájení“ 
[DOPLNIT]
„Zástupce konzultanta“
[DOPLNÍ DODAVATEL]

	

	
1.1.9


1.1.22



1.1.24

	
Pod-článek 1.1.9 se nahrazuje novým zněním:
„Země“ je Česká republika.“

„Projekt“ 
Pracoviště Muzea Náchodska a pracoviště Galerie výtvarného umění v Náchodě

„Doba pro dokončení“
[DOPLNIT]měsíců

	
1.3 
Oznámení a jiné komunikační prostředky





































1.4 
Právo a jazyk
	




1.3.1     





































1.4.1
	




„Komunikace“
Komunikace bude probíhat přes Společné datové prostředí.
Komunikace Stran formou elektronického přenosu probíhá:
(a)	prostřednictvím CDE; nebo
(b)	v případě nemožnosti použití CDE prostřednictvím datových schránek nebo e-mailových adres (e-maily za použití uznávaného elektronického podpisu) uvedených níže.
Objednatel:
Adresa: Královehradecký kraj
Pivovarské náměstí 1245/2, 500 03 Hradec Králové 
ID datové schránky:
gcgbp3q
e-mailová adresa:
[DOPLNIT] 
e-mailová adresa pro zasílání faktur:
[DOPLNIT]
Konzultant:
Adresa:
[DOPLNÍ DODAVATEL]
ID datové schránky:
[DOPLNÍ DODAVATEL]
e-mailová adresa:
[DOPLNÍ DODAVATEL]



Pod-čl. 1.4.1 se nahrazuje novým zněním:
„Smlouva se řídí právem Země.“


	
	1.4.3
	Pod-čl. 1.4.3 se nahrazuje novým zněním:
„Jazykem veškerých komunikačních prostředků je čeština.“

	1.6 
Postoupení a subdodávky
	
1.6.3
	
Pod-článek 1.6.3 se nahrazuje novým zněním:
„Konzultant nesmí zadat subdodávku na výkon všech Služeb nebo jejich částí bez písemného souhlasu Objednatele. Souhlas Objednatele není požadován tehdy, jde-li o zapojení subdodavatele uvedeného v nabídce Konzultanta (seznam poddodavatelů), která tvoří součást Smlouvy.“


	
	1.6.4
	Pod-článek 1.6.4 se nahrazuje novým zněním:
„Využití subdodavatele k jakékoli subdodávce nezbavuje Konzultanta jakékoli z jeho povinností ze Smlouvy. Konzultant je zavázaný a odpovědný Objednateli z jakéhokoli jednání, opomenutí nebo porušení povinností ze strany sub-konzultanta tak, jako kdyby šlo o jednání, opomenutí nebo porušení smluvních povinností Konzultanta.“

	1.7
Duševní vlastnictví
	
1.7.1
	
Pod-článek 1.7.1 se nahrazuje novým zněním:
„Veškeré Duševní vlastnictví vytvořené Konzultantem při výkonu Služeb (Následné duševní vlastnictví) a držené na jakémkoli médiu, ať elektronicky nebo jinak, se stává majetkem Konzultanta. Konzultant je povinen poskytnout Objednateli bezplatnou a místně a časově neomezenou licenci k užívání a rozmnožování Následného duševního vlastnictví k jakémukoli účelu vztahujícímu se k Projektu.“


	
	1.7.2
	Pod-článek 1.7.2 se nahrazuje novým zněním:
„Veškeré Původní duševní vlastnictví zůstává ve vlastnictví původního držitele. Konzultant tímto uděluje, respektive souhlasí s tím, že udělí Objednateli neomezenou bezplatnou licenci k užívání a rozmnožování Původního duševního vlastnictví Konzultanta v takovém přiměřeném rozsahu, který umožní Objednateli užívání Služeb nebo Projektu. Objednatel tímto uděluje Konzultantovi bezplatnou licenci k užívání a rozmnožování Původního duševního vlastnictví Objednatele v takovém přiměřeném rozsahu, který umožní Konzultantovi poskytování Služeb.“¨


	


1.8
Důvěrné informace



1.9
Zveřejnění


1.12 
Dodatky ke smlouvě
	1.7.5




1.8.3


1.9.1



1.12.1
	Pod-článek 1.7.5 se ruší bez náhrady.




„Doba trvání důvěrnosti“
Použije se podle Obecných podmínek

„Omezení práva zveřejnění“
Použije se podle Obecných podmínek


Pod-článek 1.12.1 se nahrazuje novým zněním:
„Smlouva může být měněna pouze písemnou dohodou Stran ve 
formě vzestupně číslovaných dodatků.“

	
	
	



Ob2jednatel
	2.3
Součinnost

	
2.3
	
Pod-článek 2.3 se ruší bez náhrady.

	2.4 
Zajištění financování objednatelem

	

2.4
	

Pod-článek 2.4 se ruší bez náhrady.

	2.6
Poskytnutí personálu objednatele
	

2.6
	

Pod-článek 2.6 se ruší bez náhrady.




Kon3zultant
	3.3 
Standard péče poskytovat služby
	
3.3.1
	
Pod-článek 3.3.1 se nahrazuje novým zněním:
„Konzultant musí s řádnou odbornou péčí, znalostí, schopností a pečlivostí, kterou lze očekávat od konzultanta se zkušenostmi s poskytováním takových služeb na projektu obdobného rozsahu, povahy a složitosti, a to bez ohledu na jiná ustanovení této Smlouvy, jakýchkoli souvisejících dokumentů a bez ohledu na jakékoli požadavky, které vyplývají ze zákona Země nebo jakékoli jiné relevantní jurisdikce (včetně, pro vyloučení pochybností, jurisdikce místa, kde je Konzultant registrován k podnikání).

Konzultant musí upozornit Objednatele na nevhodnou povahu věci nebo nevhodný či nesprávný pokyn, který od něj obdržel, a to bezodkladně poté, kdy nevhodnost věci či nevhodnost nebo nesprávnost pokynu zjistil nebo při vynaložení potřebné péče zjistit mohl a měl.

Konzultant se nemůže zprostit odpovědnosti za použití nevhodné věci či postupu podle nevhodného či nesprávného pokynu, jestliže řádně a včas nesplnil svoji povinnost podle předchozího odstavce.

Konzultant musí neprodleně upozornit Objednatele na nedostatky v činnosti třetí strany ve smyslu Pod-článku 2.8.1 [Služby třetích osob].“

	3.4 
Majetek objednatele
	
3.4.1
	
Pod-článek 3.4.1 se nahrazuje novým zněním:
„Vše, co bylo Objednatelem poskytnuto nebo zaplaceno pro užití Konzultantem, je majetkem Objednatele. Konzultant musí vynaložit přiměřené úsilí k tomu, aby takový majetek Objednatele zabezpečil a chránil do doby dokončení Služeb anebo do navrácení tohoto majetku Objednateli.“

	3.5
Personál konzultanta
	
3.5.1
	
Pod-článek 3.5.1 se nahrazuje novým zněním:
„Konzultant musí zajistit, aby se na poskytování Služeb podílely ty osoby z Personálu konzultanta, které byly zahrnuty v nabídce Konzultanta, a prostřednictvím kterých Konzultant prokazoval splnění kvalifikace v zadávacím řízení podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, případně které byly předmětem hodnocení nabídky Konzultanta v tomto řízení. Pokud byla v zadávacích podmínkách podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, pro takové osoby z Personálu konzultanta stanovena odborná způsobilost, musí touto způsobilostí disponovat po celou dobu plnění Smlouvy.

Tímto ustanovením není dotčeno právo Objednatele požadovat změny Personálu konzultanta podle Pod-článku 3.7 [Změny v personálu konzultanta].“

	
	
3.5.2.
	
Doplňuje se nový Pod-článek 3.5.2, který zní následovně: „Konzultant může nechat dočasně zastoupit člena Personálu konzultanta z důvodů hodných zvláštního zřetele ležících mimo vůli Konzultanta, pro které není schopen krátkodobě zajistit jeho účast na poskytování Služeb (např. dovolená, krátkodobá pracovní neschopnost, doba bezprostředně předcházející dlouhodobému nahrazení podle Pod-článku 3.7 [Změny v personálu konzultanta]).“

	3.6 
Zástupce konzultanta
	
3.6.2
	
Pod-článek 3.6.2 se ruší bez náhrady.

	
3.7
Změny v personálu konzultanta
	


3.7.1.
	


Pod-článek 3.7.1 se doplňuje o následující text: „Člena Personálu konzultanta zahrnutého v nabídce Konzultanta nebo člena, který jej nahradil v souladu se Smlouvou, však může Konzultant nahradit pouze:
(a) z důvodů hodných zvláštního zřetele ležících mimo vůli Konzultanta, pro které není schopen dlouhodobě zajistit jeho účast na poskytování Služeb (např. změna zaměstnavatele, dlouhodobá pracovní neschopnost, úmrtí); a

(b) pokud před takovým nahrazením prokáže Objednateli, že nahrazující člen splňuje dotčené podmínky kvalifikace stanovené v zadávacím řízení, na jehož základě byla uzavřena Smlouva.“

	3.9
Správa stavební zakázky
	
3.9.1
	
Pod-článek 3.9.1 se nahrazuje novým zněním:
„Konzultant se podílí na správě Projektu v rozsahu stanoveném Přílohou 1 [Rozsah služeb].“

	
	
3.9.4
	
V Pod-článku 3.9.4 se ruší bez náhrady poslední věta.



Zahá4jení, a dokončení
	
4.1 
Platnost a účinnost smlouvy
	

4.1.1
	

Pod-článek 4.1.1 se nahrazuje novým zněním:
„Smlouva je platná od data posledního podpisu nezbytného k uzavření Smlouvy a účinná dnem jejího zveřejnění v registru smluv („Datum účinnosti“).“

	4.4 
Zpoždění
	
4.4.1
	
Pod-článek 4.4.1 se nahrazuje novým zněním:
„Konzultant je oprávněn k prodloužení Doby pro dokončení, jestliže a v takovém rozsahu, v jakém je nebo bude dokončení Služeb zpožděno jakoukoli z uvedených příčin:
a) Variace Služeb;
b) jakákoli zpoždění, překážky nebo omezení způsobená nebo přičitatelná Objednateli a jiným konzultantům nebo zhotovitelům Objednatele;
c) Mimořádná událost; nebo
d) jakákoli jiná událost nebo okolnost zadávající oprávnění na prodloužení Doby pro dokončení podle Smlouvy.“



Přer6ušení služeb a ukončení smlouvy
	6.1 
Přerušení služeb
	
6.1.2
	
Pod-článek 6.1.2 se nahrazuje novým zněním:
„Konzultant může přerušit část nebo všechny Služby za následujících okolností:
a) prostřednictvím Oznámení podaného Objednateli sedm (7) dní předem v případě, že neobdržel platbu celé nebo části faktury, která je po splatnosti a Objednatel nepodal řádné Oznámení podle Pod-článku 7.5 [Sporné faktury] popisující důvody, kvůli nimž nezaplatil Konzultantovi fakturu nebo její část.“

	6.2 
Obnovení přerušených služeb
	
6.2.1
	
Pod-článek 6.2.1 se nahrazuje novým zněním:
„Jestliže byly Služby přerušeny podle Pod-článku 6.1.1 [Přerušení služeb], musí Konzultant Služby nebo jejich část obnovit do čtrnácti (14) dnů od obdržení Oznámení Objednatele, kterým Objednatel požaduje od Konzultanta obnovení Služeb nebo jejich části.“

	6.4 
Ukončení smlouvy
	
6.4.1
	
Do pod-článku 6.4.1 se doplňuje písm. (f), které zní následovně:
„Jestliže Konzultant neudržuje v platnosti pojištění dle článku 9 nebo Objednateli neposkytne doklad o trvání pojištění do sedmi (7) dnů ode dne, kdy se požádání Objednatele dostalo do sféry dispozice Konzultanta, dle pod-článku 9.1.3 nebo neinformuje Objednatele o zrušení pojištění dle pod-článku 9.1.4., je Objednatel oprávněn od Smlouvy odstoupit.


	
	6.4.2
	Pod-článek 6.4.2 písm. (a) se ruší bez náhrady.

Pod-článek 6.4.2 písm. (c) se ruší bez náhrady.

Pod-článek 6.4.2 písm. (d) se ruší bez náhrady.

Pod-článek 6.4.2 písm. (e) se ruší bez náhrady.

	6.5 
Důsledky ukončení
	
6.5.4
	
Pod-článek 6.5.4 se ruší bez náhrady.




Pla7tba
	7.3 
Měny platby
	
7.3.1
	
Pod-článek 7.3.1 se nahrazuje novým zněním:
„Platby podle Smlouvy se uskutečňují v korunách českých.“

	
	7.3.2
	Pod-článek 7.3.2 se ruší bez náhrady.

	7.4 
Poptatkyy konzultanta třetím stranám
	
7.4.1
	
Pod-článek 7.4.1 se ruší bez náhrady. 


	7.5 
Sporné faktury
	
7.5.1
	
Pod-článek 7.5.1 se nahrazuje novým zněním:
„Aniž by tím bylo dotčeno ustanovení Pod-článku 7.2.3 [Lhůta splatnosti], je-li jakákoli položka nebo část položky ve faktuře předložené Konzultantem Objednatelem zpochybněna co do její řádné splatnosti podle Smlouvy, musí Objednatel do dvaceti osmi (28) dnů od data vydání faktury Konzultantem podat Oznámení o úmyslu zadržet platbu s odůvodněním, přičemž ale nesmí zpozdit platbu nesporného zůstatku faktury. Pod-článek 7.2.2 [Lhůta splatnosti] se použije na všechny zpochybněné částky, které jsou v konečném důsledku určeny jako splatné Konzultantovi.“



Od8povědnosti
	8.1
Odpovědnost za porušení

8.3
Omezení odpovědnosti
	
8.1.3


8.3.1 
	
Pod-článek 8.1.3 se ruší bez náhrady.


Maximální částka odškodnění
Nabídková cena

	8.2
Trvání odpovědnosti
	
8.2.1
	
Pod-článek 8.2.1 se ruší bez náhrady.

	
8.5
Odpovědnost za vady
	

8.5
	

Doplňuje se nový pod-článek 8.5 jehož jednotlivé pod-články zní následovně:

	
	8.5.1
	„Konzultant odpovídá Objednateli za vady, které mají výsledky Služeb v čase jejich poskytnutí Objednateli, byť se projeví až později.“


	
	8.5.2
	„Objednatel musí oznámit vady kdykoliv do uplynutí:
a) dvou (2) let od okamžiku poskytnutí vadou dotčeného výsledku Služeb Objednateli v případě vad zjevných,
b) pěti (5) let ode dne převzetí stavby podle Smlouvy o dílo Objednatelem v případě vad skrytých.“


	
	8.5.3
	„Konzultant neodpovídá za vady, které byly způsobeny použitím věci převzaté od Objednatele nebo pokynem daným mu Objednatelem, pokud Konzultant na jejich nevhodnost či
nesprávnost upozornil Objednatele podle pod-článku 3.3.1
[Standard péče poskytovat služby], a ten na použití věci nebo plnění svého pokynu trval.“


	
	8.5.4
	„V případě, že Objednatel uplatní nárok na odstranění vad, musí Konzultant do sedmi (7) dnů od obdržení Oznámení vad:
a) dohodnout s Objednatelem způsob a lhůtu či termín odstranění těchto vad,
b) přistoupit k odstranění vad.
Oznámení vad musí obsahovat podrobný popis vad, popř. uvedení, jak se vady projevují.“


	
	8.5.5
	„Náklady na odstranění vad uplatněných v souladu s tímto pod-článkem nese Konzultant.“


	
	8.5.6
	„Nebudou-li vady Konzultantem odstraněny v dohodnuté lhůtě či termínu, nebo nepřistoupí-li Konzultant k odstraňování vad v souladu s pod-článkem 8.5.4, může Objednatel zadat odstranění vad na náklady Konzultanta jiné osobě. Odpovědnost Konzultanta za výsledky jím poskytnutých Služeb tím není dotčena.“


	
	8.5.7
	„Ustanovení tohoto Pod-článku zůstávají účinná i po ukončení
Smlouvy.“

	8.6
Smluvní pokuty
	
8.6
	
Doplňuje se nový Pod-článek 8.6 Smluvní pokuty, jehož jednotlivé pod-články zní následovně:


	
	8.6.1
	„V případech popsaných ve Zvláštních podmínkách musí Konzultant Objednateli zaplatit smluvní pokutu.“
Jestliže Konzultant:
(a)	nepředložil počáteční Harmonogram podle Pod-článku 4.3.1 [Harmonogram], zaplatí Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,02 % Nabídkové ceny za každý započatý den prodlení;
(b)	nepředložil aktualizovaný Harmonogram podle Podčlánku 4.3.1 [Harmonogram] do tří (3) dnů od doručení souvisejícího Oznámení Objednatele nebo v delší lhůtě stanovené Objednatelem v takovém Oznámení, zaplatí Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,01 % Nabídkové ceny za každý započatý den prodlení;
(c)	nepředložil doklad o pojištění Konzultanta podle Podčlánku 9.1.3 [Pojištění konzultanta] do tří (3) pracovních dnů od doručení souvisejícího Oznámení Objednatele nebo v delší lhůtě stanovené Objednatelem v takovém Oznámení, zaplatí Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,02 % Nabídkové ceny za každý další započatý den prodlení;
(d)	 nedodržel Harmonogram a neposkytl své služby včas a v dohodnutých termínech, zaplatí Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % Nabídkové ceny za každý započatý den prodlení ;
e) 	v rozporu s Pod-článkem 1.6.3 [Postoupení a subdodávky] zadá subddodávku na výkon všech Služeb nebo jejich části bez písemného souhlasu Objednatele, zaplatí Objednateli smluvní pokutu ve výši 200.000,- Kč za každý případ takového porušení; v případě nahrazení subdodavatele, kterým Konzultant prokazoval svoji kvalifikaci v nabídce, jiným subdodadavatelem bez souhlasu Objednatele, zaplatí Konzultant Objednateli smluvní pokutu ve výši 500.000,- Kč za každý případ takového porušení;
f) 	v rozporu s Pod-článkem 3.5 [Personál Konzultanta] nezajistí, aby se na výkonu Služeb podílely ty osoby z personálu Konzultanta, které byly zahrnuty v nabídce Konzultanta, zaplatí Objednateli smluvní pokutu ve výši 200.000,- Kč za každý případ takového porušení;
g) 	v rozporu s Pod-článkem 3.7 [Změny v perosnálu Konzultanta] nahradí člena personálu Konzultanta, aniž by Objednateli před takovým nahrazením prokázal, že nahrazující člen splňuje dotčené podmínky kvalifikace stanovené v zadávacím řízení, na jehož základě byla uzavřena Smlouva, zaplatí Objednateli smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč za každý případ takového porušení; v případě, že nahrazující člen nahrazuje člena personálu, kterým Konzultant prokazoval svoji kvalifikaci v nabídce, a nahrazující člen nesplňuje dotčené podmínky kvalifikace, zaplatí Konzultant Objednateli smluvní pokutu ve výši 500.000,- Kč za každý případ takového porušení.


	
	8.6.2
	„Konzultant musí zaplatit smluvní pokutu na základě souvisejícího Oznámení Objednatele s vyčíslením výše pokuty. Smluvní pokuta je splatná do čtrnácti (14) dní ode dne doručení souvisejícího Oznámení. Částka odpovídající splatné smluvní pokutě může být započtena na jakoukoli (i nesplatnou) pohledávku Konzultanta.“


	
	8.6.3
	„Úhradou smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na
náhradu škody způsobené porušením povinnosti Konzultanta, ke které se smluvní pokuta vztahuje, a to v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty.“


	
	8.6.4
	„Maximální celková výše součtu smluvních pokut uhrazených
Konzultantem za porušení Smlouvy je 30 % Nabídkové ceny


	
	8.6.5
	[bookmark: _Hlk196910099]Smluvní pokuta za nedodržení podmínek a termínů stanovených pro Pod-fázi 2a) dle přílohy č. 1 Smluvních podmínek a Harmonogramu činí 10.000,- Kč za každý započatý den prodlení.



Poj9ištění
	9.1 
Pojištění konzultanta
	
9.1.1
	
Pod-článek 9.1.1 se nahrazuje novým zněním:
„Konzultant musí uzavřít a udržovat v platnosti odpovídající pojištění profesní odpovědnosti a pojištění zákonné odpovědnosti s částkami pojistného krytí dostatečnými pro pokrytí jeho odpovědností ze Smlouvy, vždy za předpokladu, že je v daném případě příslušné pojištění dostupné za obchodně přijatelné sazby a za přiměřených podmínek (včetně běžných výluk), které jsou v daném čase, kdy je pojištění uzavíráno nebo obnovováno, v obdobných pojištěních zahrnuty. Taková pojištění musí být uzavřena s mezinárodně renomovanými pojišťovateli. Při posouzení obchodní přijatelnosti sazby nesmí být brán v potaz soupis vlastních nároků Konzultanta.

Konzultant musí zajistit, že minimální částka pojistného krytí bude min. ve výši Nabídkové ceny, spoluúčast max. 100.000 Kč.

Konzultant musí zajistit, že jeho pojištění profesní odpovědnosti bude udržováno po dobu odpovědnosti uvedenou ve Zvláštních podmínkách.



Sp1ory a0rozhodčí řízení
	10.1 
Smírné řešení sporů
	
10.1.1
	
Pod-článek 10.1.1 se nahrazuje novým zněním:
„Vznikne-li z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní jakýkoli spor, musí se zástupci Stran s oprávněním narovnat spor sejít do čtrnácti (14) dnů po písemném požadavku jedné ze Stran vzneseném na Stranu druhou a pokusit se vyřešit spor smírným způsobem.“

	
	10.1.2
	Pod-článek 10.1.2 se ruší bez náhrady.

	10.2 
Pravomoc a příslušnost soudů
	
10.2
	
Pod-článek 10.2 se ruší a nahrazuje novým:
„Pravomoc a příslušnost soudů.“

	
	10.2.1
	Pod-článek 10.2.1 zní:
„Nedojde-li k dohodě a vznikne-li spor, Smluvní strany se v souladu s ustanovením § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, dohodly, že místně příslušným soudem prvního stupně je soud, v jehož obvodu má sídlo Objednatel.“

	10.3 
Smírné narovnání
	
10.3
	
Pod-článek 10.3 se ruší bez náhrady.

	
10.4 
Rozhodčí řízení
	

10.4
	

Pod-článek 10.4 se ruší bez náhrady.

	
10.5 
Nedodržení rozhodnutí adjudikátora
	

10.5
	

Pod-článek 10.5 se ruší bez náhrady.



